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Betreft : 
klacht tegen de MIVB en tegen de Minister van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast met Mobiliteit, betreffende de benaming van het metrostation “Erasme-Erasmus”
Mijnheer,
In zitting van 05 juli 2019, onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, uw klacht ingediend tegen de MIVB en tegen de Minister van de Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, belast met Mobiliteit, betreffende de benaming van het metrostation “Erasme-Erasmus”.
In uw klacht deelt u het volgende mee : (vertaling)
“Ondanks het feit dat ik verschillende brieven aan de MIVB en aan de heer Pascal Smet heb geschreven, stel ik vast dat er geen rekening wordt gehouden met mijn verzoek om de taal te respecteren, wat betreft de benaming van het eindstation van de metro op lijn 5. In tegenstelling tot wat de bevoegde overheden beweren, dient de benaming van dat eindpunt in verband te worden gebracht met het Franstalige ziekenhuis “Erasmus”.

Het is niet normaal om de benaming “Erasmus” te aanvaarden sinds de uitbreiding van de metro van de lijn in 2003 !!! Net als vóór 2003, gebruikten de buslijnen van de MIVB en van De Lijn alsook de trams van de MIVB enkel de benaming “Hopital Erasme”.
Nogmaals, in tegenstelling tot wat de heer Pascal Smet beweert, is de locatie van het eindstation van de metro dezelfde als die van de tram. Deze laatste wil ons laten geloven dat de ligging van het eindstation en de benaming ervan niets te maken hebben met het ziekenhuis, hetgeen volkomen absurd is. 

Het is tijd om het respect voor de taal te herstellen en om een verzoek in te dienen bij de MIVB en het gewest. 

Dank u voor uw begrip.”
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De naam van een metrostation is een bericht of mededeling aan het publiek.
Een metrostation is een gedecentraliseerde dienst van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering waarvan de werkkring niet het gehele gebied van het Gewest bestrijkt.
Overeenkomstig artikel 33 van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen, is deze dienst onderworpen aan de bepalingen van hoofdstuk III, afdeling 3, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (SWT).

Artikel 18 SWT bepaalt dat de plaatselijke diensten, die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het publiek bestemd zijn in het Nederlands en in het Frans stellen.
De benaming van het metrostation “Erasme-Erasmus” is derhalve in overeenstemming met de SWT.
De VCT oordeel derhalve dat de klacht ontvankelijk maar ongegrond is.
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.

Hoogachtend,
De Voorzitter,
E. VANDENBOSSCHE 
